
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

６．全体記録・資料 
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（１）当日の様子 

 

○控室での打合せ・準備 
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○受付・誘導 

 

 

 

 

 

○司会・手話通訳          ○Thank You, Japanフォトセッション 

 

 

 

○パラリンピアンの様子 

（左：まちの点検後、取材を受ける／右：会場入場前） 
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（２）パラリンピアンよりいただいたメッセージボード 

 

 

 

 

Josh Wheeler: 

Thank you for hosting us.  I look forward to 

being able to return and learn more  

about your culture. 

It’s a pleasure to be here. 
 

ジョシュ・ウィーラー選手： 

素晴らしいおもてなしをありがとうございます。 

また日本に来て、もっと日本の文化を学べるのが 

楽しみです。今日ここに来られてうれしいです。 

 

 

 

Joe Delagrave: 

Thank you for hosting us in your beautiful city! 

All the best! 
 

ジョー・デラグレーブ選手： 

美しいまちでおもてなししてくださり、 

ありがとうございます！ 皆さんに幸あれ！ 
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Chuck Aoki: 

Thank you Setagaya for hosting us! 

We look forward to visiting again!  

Go USA! 

 
チャック・アオキ選手： 

世田谷区の皆さん、私たちを 

おもてなししてくれてありがとうございます！  

再び訪れることを楽しみにしています！ 

頑張れ USA! 

 

 

  

 

Chuck Melton: 

Thank you for your hospitality! 
 

チャック・メルトン選手： 

おもてなしをありがとうございます！ 
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（３）PRツール 

 

○ポスター 
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○配布ちらし 表面 

 

 

  

81



 

○配布ちらし 裏面 

 

 

 

ちらし表面に挿入された

音声コードの文章 
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（４）当日配布資料（一般用） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

当日配布資料（音声コード入り） 
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Joe Delagrave 

Wheelchair Rugby 

Team USA 

 

Next year, my teammates and I will 

travel to Japan to compete in 

wheelchair rugby at the Tokyo 2020 

Paralympic Games. This will be my 

second Paralympic Games. I am 

excited to compete and have the 

chance to return to a country with so 

many incredibly welcoming and 

respectful people. 

 

I have had the honor of representing 

the United States in the sport of 

wheelchair rugby for 11 seasons and 

have been a co-captain for six. It has 

been an amazing experience filled with 

many highs and lows. Over that time, 

my Paralympic goals have evolved and 

grown. When I first started playing, I 

simply wanted to make the team. After 

accomplishing that, I aimed to win a 

medal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ジョー・デラグレーブ 

車いすラグビー アメリカチーム 

 

来年、私たちは、東京 2020 パラリンピッ

ク出場のために日本へ行きます。私にとっ

ては、2 度目のパラリンピックになりま

す。 

日本人は、とても礼儀正しく、以前来日し

た際も我々を暖かく迎えてくれました。そ

の日本で再びプレーすることになりとても

うれしいです。 

 

 

私は、11 シーズンに渡りアメリカ代表チー

ムに所属し、そのうち 6 シーズンは、キャ

プテンを務めました。浮き沈みの激しいス

ポーツ生活でしたが、素晴らしい経験でし

た。この間、私のパラリンピックに対する

目標も変わって行きました。初めは、チー

ム入りすることだけしか考えていませんで

したが、メンバー入りが実現すると、今度

は、メダル獲得が目標になりました。 

 

 

当日配布資料に掲載されたパラリンピアンからのメッセージ 
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My teammates and I were completely 

focused on that goal and played hard at 

the London 2012 Paralympic Games. 

We were honored to play the talented 

Japanese team in the bronze medal 

game, and we were able to pull out the 

win and bring home the bronze medal. 

Then, in 2016, I didn’t make the team. 

It was devastating, but I cheered on 

my teammates and was so proud when 

they won the silver medal. Now, as we 

look to Tokyo, our goal is on winning 

gold, and above all, doing so with 

honor and integrity. There are many 

talented teams, including the Japanese 

Team, and we look forward to strong 

competition and exciting games in 

Tokyo next year.  

 

Off the field of play, as a person living 

with a disability in the United States, 

most of the time I can live a normal 

lifestyle, in part, thanks to the 

Americans with Disabilities Act (ADA). 

The ADA is an American civil rights law 

that prohibits discrimination against 

those with disabilities. However, I still 

face every day challenges that can 

make daily life burdensome. Just a few 

examples: crossing small curbs on 

streets, dealing with difficult parking or 

navigating bathrooms that are too 

small.  

 

 

 

2012 年のロンドンパラリンピックでは、

チーム全員がメダル獲得のために懸命にプ

レーしました。三位決定戦では、光栄にも

優秀な日本チームと対戦。我々は、勝利

し、銅メダルを本国に持ち帰ることができ

ました。 

ところが、2016 年のパラリンピックで

は、私は、メンバーに選ばれませんでし

た。絶望しましたが、それでもチームを応

援し、アメリカが銀メダルを獲得した時は

とても誇らしかったです。 

東京 2020 では、金メダルが目標です。そ

して、何よりも誠実に誇りを持って戦い、

金メダルを手に入れたいです。日本チーム

をはじめ、世界には、沢山の優秀なチーム

が存在します。来年、東京では、激しい競

争とエキサイティングな試合が繰り広げら

れると思います。とても期待しています。 

 

パラリンピアンとしてではなく、障害を抱

えた一人のアメリカ人としては、ADA 法

（障害を持つアメリカ人法）のおかげでほ

ぼ普通の生活を送ることができています。

それでも、日常生活にしばしば支障をきた

しています。例えば、道路のカーブが支障

になったり、駐車場が困難だったり、トイ

レが狭すぎたりなどです。 
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But I choose to let these challenges be 

motivation for me to be a part of the 

solution, and to push for better access 

and equal opportunities for people 

living in America with disabilities. 

 

We can all choose to be a part of the 

solution, regardless of what challenges 

life puts in front of us. Just like my 

athletic career has had its ups and 

downs, life doesn’t always go the way 

we want it to. But every day we wake 

up with a choice to take one step closer 

to our goals. I truly believe it is through 

adversity that we grow and learn the 

most.  

 

It is my hope that the citizens of 

Setagaya are inspired by the grit and 

determination of Team USA, Team 

Japan and all of the athletes competing 

at the 2020 Olympic and Paralympic 

Games. Japan is a country that has 

embraced my teammates and me, that 

has been welcoming and gracious and 

done so much for the advancement of 

the Olympic and Paralympic 

movements. Thank you to the city of 

Setagaya for hosting Team USA during 

the Tokyo Games. We are so grateful 

for the hard work that’s going in to 

preparing for the Games, and for the 

enthusiasm the people of Japan have 

shown in welcoming us. We look 

forward to seeing you soon!   

 

しかし、私は、こうした毎日直面する「困

難」を「チャンス」と捉え、障害者にとっ

てより便利な環境づくりや平等な機会を実

現させるために役立てたいと思っていま

す。 

 

私たちは、人生で様々な問題に直面しま

す。それがどのようなものであっても、

「困難」を「解決の糸口」に変えることが

できます。私のスポーツ人生にも浮き沈み

がありました様に、人生は、必ずしも望む

ように行くとは限りません。しかし、毎

朝、私たちが新しい一日を始める時に、自

分の目標を達成することに一歩でも近づく

ことができるように自分で決めることがで

きるのです。人間は、逆境を乗り越えるこ

とによって成長し、最も多くのことを学ぶ

ことができるのだと心から信じています。 

 

2020 年のオリンピック・パラリンピック

競技大会に出場するアメリカ代表チーム、

日本代表チームをはじめとする全ての選手

たちの情熱と決意が世田谷の人々を感動さ

せることを願っています。日本は、オリン

ピック・パラリンピックの発展に大変貢献

し、また、私たちチームを温かく受け入れ

てくれた国です。 

世田谷区の皆さん、東京 2020 では、

TEAM USA をサポートしていただきあり

がとうございます。日本の皆さんがオリン

ピックの準備に尽力し、また、私たちを歓

迎してくださることに心から感謝していま

す。来年お会いするのを楽しみにしていま

す！ 
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